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Ort: Sitzungssaal Gemeindeausschuss Luogo: sala riunione Giunta comunale

Anwesend sind: Sono presenti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Roselinde Gunsch Bürgermeisterin Sindaca

Hans Peter Spiess Gemeindereferent Assessore

Herbert Schütz Gemeindereferent Assessore

Angelika Pircher Gemeindereferentin Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste  il Segretario comunale sig.

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza

Roselinde Gunsch

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Personal  –  Kenntnisnahme  des  Teilvertrages 
des  bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
für  den  Dreijahreszeitraum  2025-2027  vom 
23.07.2026

Personale – Presa nota dell'accordo stralcio per il 
rinnovo  contratto  intercompartimentale  per  il 
triennio 2025-2027 del 23.07.2026



Antrag  eingereicht  von  der  Bürgermeisterin  Frau 
Gunsch Roselinde

Proposta  presentata  dalla  sindaca  sg.ra.  Gunsch 
Roselinde

Nach Einsichtnahme in den Teilvertrag zum Bereichs-
übergreifenden  Kollektivvertrag  für  den  Dreijahres-
zeitraum 2025-2027 vom 23.07.2026;

Visto  l’accordo  stralcio  del  contratto  intercomparti-
mentale per il triennio 2025-2027 del 23.07.2026;

Das Abkommen wurde am 30.07.2026 im Amtsblatt 
der Region Nr. 31, Beiblatt Nr. 03 veröffentlich und ist 
mit dem Tag der Veröffentlichung rechtswirksam;

L’accordo è stato pubblicato in data 30.07.2026 sul 
bollettino ufficiale della Regione n. 31, supplemento 
n. 03 e diventato efficace a partire dal giorno della 
pubblicazione;

Darauf  hingewiesen,  dass  der  Kollektivvertrag  von 
den  Körperschaften  innerhalb  60  Tagen  ab  Unter-
schrift mit Ausschussbeschluss zur Kenntnis zu neh-
men ist;

Fatto presente che il contratto collettivo dovrà essere 
recepito  dagli  enti  con  delibera  giuntale  di  presa 
d'atto  entro 60 giorni dalla sottoscrizione;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  Nr. 
05/2026 des Südtiroler Gemeindenverbandes;

Vista  la  circolare  n.  05/2026  del  Consorzio  dei 
Comuni della Provincia di Bolzano;

Nach Einsichtnahme in Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto il  Codice degli  enti  locali  della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  gemäß  Art. 
185 und Art. 187 des R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 della 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:

Elektronischer Fingerabdruck fachliches Gutachten: Impronta digitale parere tecnico:

+pFjz3wYKtVeUhyyK/3KvAG1IXmRqMRpcUuaK9ZZmcs=

Elektronischer  Fingerabdruck  buchhalterisches  Gut-
achten:

Impronta digitale parere contabile:

kein buchhalterisches Gutachten erforderlich / nessun parere contabile dovuto

Nach Einsichtnahme in  die  Satzung der  Gemeinde 
Taufers  i.  M.,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss  Nr.  04 
vom 31.01.2006;

Visto lo statuto del Comune di Tubre, approvato con 
deliberazione consiliare n. 04 del 31.01.2006;

beschließt LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form: ad unanimità di voti in forma palese:

1. den Teilvertrag zur Erneuerung des Bereichsüber-
greifenden Kollektivvertrag für den Dreijahreszeit-
raum 2025-2027 vom 23.07.2026; zur Kenntnis zu 
nehmen;

1. di recepire l’accordo stralcio per il rinnovo del con-
tratto  intercompartimentale  per  il  triennio  2025-
2027 del 23.07.2026;

2. alle  Beschlüsse,  welche  im  Widerspruch  zum 
gegenständlichen Vertrag stehen, sind in diesem 
Sinne als abgeändert zu betrachten;

2. tutte  le  delibere  in  contrasto  con  il  presente 
accordo  sono  da  ritenersi  modificate  in  questo 
senso;

3. festzuhalten,  dass  aus  gegenständlicher  Maß-
nahme keine Ausgaben zu Lasten des laufenden 
Haushaltsvoranschlages erwachsen;

3. di  annotare  che  la  presente  deliberazione  non 
comporta impegni di spesa a carico del bilancio di 
previsione;

4. gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  von  Art. 
183, Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 als 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären,  damit  die 
Maßnahme unverzüglich umgesetzt werden kann;

4. di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente eseguibile ai sensi  dell'art. 183, comma 4 
della L.R. 03.05.2018, n. 2, al fine di poter dare 
immediata attuazione al provvedimento;

RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes der Veröffentlichung Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion 
Bozen,  Rekurs  eingereicht  werden.  Im Bereich  der 
öffentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tata opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di  pubblicazione  ed  entro  60  giorni  dall’esecutività 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa per la Regione Trentino-
Alto  Adige,  Sez.  Autonoma di  Bolzano.  Nell’ambito 
degli affidamenti pubblici il termine entro quale ricor-



30 Tage (Art. 119 und 120, GvD 104/2010). rere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Gemeindesekretär – Il segretario comunale
 Dr. Georg Sagmeister

Die Vorsitzende – La Presidente
 Roselinde Gunsch

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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